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ANREISE MIT DEM AUTO
Von der Autobahnausfahrt Niederbipp Richtung Langenthal fahren. Innerhalb von Langenthal folgen  
Sie den Wegweisern «Hotel Meilenstein». 

ANREISE MIT DEM ÖFFENTLICHER VERKEHR
Mit den öffentlichen Verkehrsmitteln nehmen Sie den Bus Nr. 64 vom Bahnhof Langenthal in Richtung 
«Lotzwil, Unterdorf» bis zur Bushaltestelle «Schwimmbad Langenthal».

EN VOITURE 
Depuis la sortie d‘autoroute Niederbipp, prendre la direction de Langenthal. A l‘intérieur de Langenthal, 
suivre les panneaux «Hotel Meilenstein».

EN TRANSPORTS PUBLICS
Avec les transports publics, prenez le bus n° 64 depuis la gare de Langenthal en direction de  
«Lotzwil, Unterdorf» jusqu‘à l‘arrêt de bus «Schwimmbad Langenthal».

POUR LES DEUX JOURS
• La partie pratique ayant lieu par n’importe quel temps, veuillez prévoir un habillement et des  
 chaussures adaptés.
• Ces 2 journées de formation sont reconnues par la SSST et donnent droit à chacune 2 unités  
 de formation continue.
• Ces 2 journées sont reconnues comme formation continue agriTOP.

TAGUNGSADRESSE / ADRESSE DES JOURNÉES 

FÜR BEIDE TAGE
•  Bitte beachten Sie, dass der praktische Teil teilweise im Freien stattfindet. Nehmen Sie bitte der  
 Witterung entsprechende Kleidung mit. 
•  Beide Ausbildungstage sind von der SGAS anerkannt und zählen je für 2 Weiterbildungseinheiten. 
•  Beide Tage sind als agriTOP-Weiterbildung anerkannt.

Meilenstein Langenthal 
Lotzwilstrasse 66 
4900 Langenthal

 
www.dermeilenstein.ch

ANREISE
Planen Sie Ihre Anreise direkt auf 
Google Maps 

SE RENDRE SUR PLACE
programmez votre trajet 
sur Google Maps

Mercredi 28 août 2024
PRÉVENTION DES INCENDIES DANS L’AGRICULTURE :
MESURES DE PRÉVENTION, CONCEPTS D’URGENCE,  
ÉVACUATION DES PERSONNES ET DES ANIMAUX

INSCRIPTION : 
https://www.bul.ch/fr-ch/cours-et-offres/journees-de-prevention- 
agricole/inscription-journees-de-prevention
Délai d’inscription: 7 juillet 2024
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UNFALLVERHÜTUNGSTAGUNG
JOURNÉES DE PRÉVENTION AGRICOLE  

DONNERSTAG, 29. AUGUST  
Sicherheit im Strassenverkehr  
Aktuelle Themen und Vorstellung  
neue Präventionskampagne 
JEUDI 29 AOÛT 
Sécurité dans la circulation routière 
Thèmes d’actualité et présentation de  
la nouvelle campagne de prévention

MITTWOCH, 28. AUGUST  
Brandverhütung in der Landwirtschaft:  
Massnahmen zur Brandverhütung, Notfallkonzepte,  
Evakuation von Menschen und Tieren
MERCREDI 28 AOÛT   
Prévention des incendies dans l’agriculture :  
Mesures de prévention, concepts d’urgence,  
évacuation des personnes et des animaux

20
24

20
24

© Meilenstein Langenthal

09.00 Accueil & ouverture SPAA / agriss Thomas Frey, SPAA / agriss

09.20 Causes des incendies  
Enquête sur les incendies dans l‘agriculture

Daniel Gerber, Police cantonale Berne

10.00 Protection contre les incendies dans l‘agriculture 
Mesures de construction et d‘organisation, modi-
fications à partir de 2026 - Impact sur l‘agriculture

Michael Binz, chef du secteur protection 
incendie AEAI

10.30 Pause café

11.00 Assurance en cas d‘incendie 
Volume des sinistres, sous-couverture,  
jurisprudence / recours

Urs Zwahlen, Responsable de la  
formation à l‘Emmental-assurance

11.30 Un incendie change beaucoup de choses 
Témoignage d‘un agriculteur touché

Frédéric Zosso, agriculteur, Cournillens

11.50 Les détecteurs d‘incendie sauvent des vies 
Possibilités d‘utilisation des détecteurs  
de fumée et de chaleur  

René Tabord, SPAA 

12.10 Prévention des incendies dans l‘agriculture 
Évacuation - Nouveaux agriSafetyFacts 

Heinz Feldmann, SPAA 

12.30 Pause de midi

14.00 Poste 1: Concept de sauvetage des grands 
animaux du canton de Berne, démonstration  
de grands ventilateurs 

Hansueli von Arx, Inspectorat des sapeurs- 
pompiers de Berne / Sapeurs-pompiers  
de Langenthal

14.35 Poste 2: Système de lutte contre les incendies 
lors du pressage et du hachage

Res Fiechter, Entrepreneur de travaux 
agricoles, Kappelen

15.10 Poste 3: Utilisation du gaz liquéfié dans  
l‘agriculture

Nils Koenig et Roland Zueger,  
Cercle de travail GPL

15.45 Poste 4: Présentation du cours SPAA  
«Au feu !»

René Tabord, SPAA

16.30 Fin de la journée et apéro 
Apéro sponsorisé par Triopan AG

Thomas Frey, SPAA / agriss 
Heinz Feldmann, SPAA
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Mittwoch, 28. August 2024
BRANDVERHÜTUNG IN DER LANDWIRTSCHAFT:
MASSNAHMEN ZUR BRANDVERHÜTUNG, NOTFALL- 
KONZEPTE, EVAKUATION VON MENSCHEN UND TIEREN

ANMELDUNG: 
https://www.bul.ch/angebote-und-kurse/unfallverhuetungstagung/ 
anmeldung-unfallverhuetungstagung
Anmeldefrist: 7. Juli 2024

Donnerstag, 29. August 2024
SICHERHEIT IM STRASSENVERKEHR
AKTUELLE THEMEN UND VORSTELLUNG  
NEUE PRÄVENTIONSKAMPAGNE

Jeudi 29 août 2024
SÉCURITÉ DANS LA CIRCULATION ROUTIÈRE
THÈMES D’ACTUALITÉ ET PRÉSENTATION DE LA  
NOUVELLE CAMPAGNE DE PRÉVENTION

09.00 Begrüssung & Aktualitäten BUL / agriss Thomas Frey, BUL / agriss

09.20 Brandursachen  
Brandermittlung in der Landwirtschaft

Daniel Gerber, Kantonspolizei Bern

10.00 Brandschutz in der Landwirtschaft 
Bauliche und organisatorische Massnahmen, 
Änderungen in der VKF ab 2026 - Auswirkung 
auf die Landwirtschaft

Michael Binz, Geschäftsbereichsleiter 
Brandschutz VKF

10.30 Kaffeepause

11.00 Versicherung im Brandfall 
Schadenvolumen, Unterdeckung,  
Rechtsprechung / Regress

Urs Zwahlen, Leiter Ausbildung 
Emmental-Versicherung

11.30 Ein Brandschaden verändert vieles 
Erfahrungsbericht eines betroffenen Landwirtes

Frédéric Zosso, Landwirt, Cournillens

11.50 Brandmelder retten Leben 
Einsatzmöglichkeiten von Rauch- und  
Hitzemeldern  

René Tabord, BUL 

12.10 Brandverhütung in der Landwirtschaft 
Evakuation - Neue agriSafetyFacts 

Heinz Feldmann, BUL 

12.30 Mittagspause

14.00 Posten 1: Konzept Grosstierrettung Kanton 
Bern, Demonstration Grosslüfter

Hansueli von Arx, Feuerwehrinspektorat 
Bern / Feuerwehr Langenthal

14.35 Posten 2: Brandbekämpfungssystem beim 
Pressen und Hacken

Res Fiechter, Lohnunternehmer Kappelen

15.10 Posten 3: Umgang mit Flüssiggas in der  
Landwirtschaft

Nils König und Roland Züger,  
Arbeitskreis LPG

15.45 Posten 4: Vorstellung BUL-Kurs «Zum Feuer!» René Tabord, BUL

16.30 Abschluss Tagung und Apéro 
Apéro gesponsort von der Triopan AG

Thomas Frey, BUL / agriss 
Heinz Feldmann, BUL

09.00 Begrüssung & Aktualitäten BUL / agriss Thomas Frey, BUL / agriss

09.20 Verhaltensökonomische  Ansätze zugunsten 
der Verkehrssicherheit  
Wie kann sicheres Verhalten gefördert werden?

Désirée Hagmann, ZHAW

10.00 Strassenverkehrsunfall mit einem Anhängerzug 
Ein Erfahrungsbericht

Nathan Losenegger,  
Odermatt Landmaschinen AG

10.30 Kaffeepause
11.00 Chancen und Herausforderungen der G40-Kurse 

Erkenntnisse eines Fahrlehrers
David Goy, Auto-école Trafic, Lausanne

11.30 Unfälle zwischen Freizeitverkehr und landwirt-
schaftlichen Fahrzeugen vermeiden 

Peter Stadelmann, TCS

12.00 Mittagspause
13.30 «Risiko runter!» 

Vorstellung neue Präventionskampagne
Simon Trachsler, agriss

13.50 Sicherheits- und Assistenzsysteme bei  
Nutzfahrzeugen: heute und morgen 
Unterstützung durch elektronische Systeme

Michel Sobert, Scania Schweiz AG

14.30 Kaffeepause
15.00 Schnellstrassen und landwirtschaftliche  

Maschinen, eine ständige Gefahr 
Erfahrungen aus dem Elsass

Anthony Metzger, CAAA
Denis Litt, CAAA

15.30 Anhänger am Unterlenker mitführen 
Voraussetzungen und rechtliche Grundlagen

Josef Amrein, BUL

16.00 Abschluss Tagung Thomas Frey, BUL / agriss

09.00 Accueil & actualités SPAA / agriss Thomas Frey, SPAA / agriss

09.20 Approches économiques comportementales en 
faveur de la sécurité routière
Comment promouvoir un comportement sûr

Désirée Hagmann, ZHAW

10.00 Accident de la route avec un train routier 
Un témoignage

Nathan Losenegger,  
Odermatt Landmaschinen AG

10.30 Pause café
11.00 Chances et défis des cours G40 

Constatations d‘un moniteur d‘auto-école
David Goy, Auto-école Trafic, Lausanne

11.30 Éviter les accidents entre le trafic de loisirs et 
les véhicules agricoles 

Peter Stadelmann, TCS

12.00 Pause de midi
13.30 «Réduire le risque !» 

Présentation de la nouvelle campagne  
de prévention

Simon Trachsler, agriss

13.50 Systèmes de sécurité et d‘assistance sur les
véhicules utilitaires, aujourd‘hui et demain 
Assistance par des systèmes électroniques

Michel Sobert, Scania Schweiz AG

14.30 Pause café
15.00 Voies rapides et engins agricoles,  

un danger permanent 
Expériences en Alsace

Anthony Metzger, CAAA
Denis Litt, CAAA

15.30 Traîner une remorque sur le bras inférieur 
Conditions et bases légales

Josef Amrein, SPAA

16.00 Fin de la journée Thomas Frey, SPAA / agriss
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Apéro gesponsort von der Triopan AG

Thomas Frey, BUL / agriss 
Heinz Feldmann, BUL

09.00 Begrüssung & Aktualitäten BUL / agriss Thomas Frey, BUL / agriss

09.20 Verhaltensökonomische  Ansätze zugunsten 
der Verkehrssicherheit  
Wie kann sicheres Verhalten gefördert werden?

Désirée Hagmann, ZHAW

10.00 Strassenverkehrsunfall mit einem Anhängerzug 
Ein Erfahrungsbericht

Nathan Losenegger,  
Odermatt Landmaschinen AG

10.30 Kaffeepause
11.00 Chancen und Herausforderungen der G40-Kurse 

Erkenntnisse eines Fahrlehrers
David Goy, Auto-école Trafic, Lausanne

11.30 Unfälle zwischen Freizeitverkehr und landwirt-
schaftlichen Fahrzeugen vermeiden 

Peter Stadelmann, TCS

12.00 Mittagspause
13.30 «Risiko runter!» 

Vorstellung neue Präventionskampagne
Simon Trachsler, agriss

13.50 Sicherheits- und Assistenzsysteme bei  
Nutzfahrzeugen: heute und morgen 
Unterstützung durch elektronische Systeme

Michel Sobert, Scania Schweiz AG

14.30 Kaffeepause
15.00 Schnellstrassen und landwirtschaftliche  

Maschinen, eine ständige Gefahr 
Erfahrungen aus dem Elsass

Anthony Metzger, CAAA
Denis Litt, CAAA

15.30 Anhänger am Unterlenker mitführen 
Voraussetzungen und rechtliche Grundlagen

Josef Amrein, BUL

16.00 Abschluss Tagung Thomas Frey, BUL / agriss

09.00 Accueil & actualités SPAA / agriss Thomas Frey, SPAA / agriss

09.20 Approches économiques comportementales en 
faveur de la sécurité routière
Comment promouvoir un comportement sûr

Désirée Hagmann, ZHAW

10.00 Accident de la route avec un train routier 
Un témoignage

Nathan Losenegger,  
Odermatt Landmaschinen AG

10.30 Pause café
11.00 Chances et défis des cours G40 

Constatations d‘un moniteur d‘auto-école
David Goy, Auto-école Trafic, Lausanne

11.30 Éviter les accidents entre le trafic de loisirs et 
les véhicules agricoles 

Peter Stadelmann, TCS

12.00 Pause de midi
13.30 «Réduire le risque !» 

Présentation de la nouvelle campagne  
de prévention

Simon Trachsler, agriss

13.50 Systèmes de sécurité et d‘assistance sur les
véhicules utilitaires, aujourd‘hui et demain 
Assistance par des systèmes électroniques

Michel Sobert, Scania Schweiz AG

14.30 Pause café
15.00 Voies rapides et engins agricoles,  

un danger permanent 
Expériences en Alsace

Anthony Metzger, CAAA
Denis Litt, CAAA

15.30 Traîner une remorque sur le bras inférieur 
Conditions et bases légales

Josef Amrein, SPAA

16.00 Fin de la journée Thomas Frey, SPAA / agriss
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ANREISE MIT DEM AUTO
Von der Autobahnausfahrt Niederbipp Richtung Langenthal fahren. Innerhalb von Langenthal folgen  
Sie den Wegweisern «Hotel Meilenstein». 

ANREISE MIT DEM ÖFFENTLICHER VERKEHR
Mit den öffentlichen Verkehrsmitteln nehmen Sie den Bus Nr. 64 vom Bahnhof Langenthal in Richtung 
«Lotzwil, Unterdorf» bis zur Bushaltestelle «Schwimmbad Langenthal».

EN VOITURE 
Depuis la sortie d‘autoroute Niederbipp, prendre la direction de Langenthal. A l‘intérieur de Langenthal, 
suivre les panneaux «Hotel Meilenstein».

EN TRANSPORTS PUBLICS
Avec les transports publics, prenez le bus n° 64 depuis la gare de Langenthal en direction de  
«Lotzwil, Unterdorf» jusqu‘à l‘arrêt de bus «Schwimmbad Langenthal».

POUR LES DEUX JOURS
• La partie pratique ayant lieu par n’importe quel temps, veuillez prévoir un habillement et des  
 chaussures adaptés.
• Ces 2 journées de formation sont reconnues par la SSST et donnent droit à chacune 2 unités  
 de formation continue.
• Ces 2 journées sont reconnues comme formation continue agriTOP.

TAGUNGSADRESSE / ADRESSE DES JOURNÉES 

FÜR BEIDE TAGE
•  Bitte beachten Sie, dass der praktische Teil teilweise im Freien stattfindet. Nehmen Sie bitte der  
 Witterung entsprechende Kleidung mit. 
•  Beide Ausbildungstage sind von der SGAS anerkannt und zählen je für 2 Weiterbildungseinheiten. 
•  Beide Tage sind als agriTOP-Weiterbildung anerkannt.

Meilenstein Langenthal 
Lotzwilstrasse 66 
4900 Langenthal

 
www.dermeilenstein.ch

ANREISE
Planen Sie Ihre Anreise direkt auf 
Google Maps 

SE RENDRE SUR PLACE
programmez votre trajet 
sur Google Maps

Mercredi 28 août 2024
PRÉVENTION DES INCENDIES DANS L’AGRICULTURE :
MESURES DE PRÉVENTION, CONCEPTS D’URGENCE,  
ÉVACUATION DES PERSONNES ET DES ANIMAUX

INSCRIPTION : 
https://www.bul.ch/fr-ch/cours-et-offres/journees-de-prevention- 
agricole/inscription-journees-de-prevention
Délai d’inscription: 7 juillet 2024

agriss

BUL
SPAA
SPIA

Mitfinanziert durch die EKAS

www.ekas.ch

Schweizerische Eidgenossenschaft

Confédération suisse

Confederazione Svizzera

Confederaziun svizra

Cofinancé par la CFST
www.cfst.ch

Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

UNFALLVERHÜTUNGSTAGUNG
JOURNÉES DE PRÉVENTION AGRICOLE  

DONNERSTAG, 29. AUGUST  
Sicherheit im Strassenverkehr  
Aktuelle Themen und Vorstellung  
neue Präventionskampagne 
JEUDI 29 AOÛT 
Sécurité dans la circulation routière 
Thèmes d’actualité et présentation de  
la nouvelle campagne de prévention

MITTWOCH, 28. AUGUST  
Brandverhütung in der Landwirtschaft:  
Massnahmen zur Brandverhütung, Notfallkonzepte,  
Evakuation von Menschen und Tieren
MERCREDI 28 AOÛT   
Prévention des incendies dans l’agriculture :  
Mesures de prévention, concepts d’urgence,  
évacuation des personnes et des animaux

20
24

20
24

© Meilenstein Langenthal

09.00 Accueil & ouverture SPAA / agriss Thomas Frey, SPAA / agriss

09.20 Causes des incendies  
Enquête sur les incendies dans l‘agriculture

Daniel Gerber, Police cantonale Berne

10.00 Protection contre les incendies dans l‘agriculture 
Mesures de construction et d‘organisation, modi-
fications à partir de 2026 - Impact sur l‘agriculture

Michael Binz, chef du secteur protection 
incendie AEAI

10.30 Pause café

11.00 Assurance en cas d‘incendie 
Volume des sinistres, sous-couverture,  
jurisprudence / recours

Urs Zwahlen, Responsable de la  
formation à l‘Emmental-assurance

11.30 Un incendie change beaucoup de choses 
Témoignage d‘un agriculteur touché

Frédéric Zosso, agriculteur, Cournillens

11.50 Les détecteurs d‘incendie sauvent des vies 
Possibilités d‘utilisation des détecteurs  
de fumée et de chaleur  

René Tabord, SPAA 

12.10 Prévention des incendies dans l‘agriculture 
Évacuation - Nouveaux agriSafetyFacts 

Heinz Feldmann, SPAA 

12.30 Pause de midi

14.00 Poste 1: Concept de sauvetage des grands 
animaux du canton de Berne, démonstration  
de grands ventilateurs 

Hansueli von Arx, Inspectorat des sapeurs- 
pompiers de Berne / Sapeurs-pompiers  
de Langenthal

14.35 Poste 2: Système de lutte contre les incendies 
lors du pressage et du hachage

Res Fiechter, Entrepreneur de travaux 
agricoles, Kappelen

15.10 Poste 3: Utilisation du gaz liquéfié dans  
l‘agriculture

Nils Koenig et Roland Zueger,  
Cercle de travail GPL

15.45 Poste 4: Présentation du cours SPAA  
«Au feu !»

René Tabord, SPAA

16.30 Fin de la journée et apéro 
Apéro sponsorisé par Triopan AG

Thomas Frey, SPAA / agriss 
Heinz Feldmann, SPAA


